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A

Famous Sayings

When in Rome, do as the Romans do.
[Proverb]
ANZ BB,
[EiE]
Living withoui an aim is like sailing without a compass.
[British] Ruskin
EFRRBEHR ROMEBREFTH,
[(XE] g

Teaching Objeciives

1. In this unit, we are going to read two texis. Text A is written by John Prescott, a music professor from
Missouri State University. Professor Prescoit reveals to readers what wonderful roles music plays in
bridging cultural gaps due to its universal nature, and he also demonsirates some of the challenges in the
development of culiural exchanges between music deparimenis at American and Chinese universities.
Text B is also contributed by Professor Prescott, in which he introduces Cultural Heritage Camps where
internationally adopted children can explore their original culture, and he listed Camp Panda in Missouri
State University as one of the good examples.

2. By learning this unit, students will be able to grasp the main idea and the text organization, and to
master the key language points, new words and phrases, grammatical siructures, translation and
summary-writing skills. In Further Development, students will have a grammar review of the present
tense. They can also improve their oral communication skills and reading competence through performing
the relevant tasks.

3. Writing Practice in this unit aims to practice Letter of Invitation. Students will learn that the tone of an
invitation is important for one to anticipate a pleasurable occasion.

Background
1. Culiural Gap

A cultural gap is any means of the systematic difference between two cultures which will hinder mutual



21t RP T RKRAEXIFBEREKINT S H $H2

understanding or relations. Such differences include the values, behaviors, and customs of the respective
cultures.

Culiure gaps can relate to religion, ethnicity, age, or social class. Examples of culiural differences
that may lead to gaps include social norms and gender roles. The term can also be used to refer to
misunderstandings within a society, such as between different scientific specialties.

Regarding international communication, travel and trade are good ways of carrying the communication.
Beforehand, travelers and business people can read books well prepared for them on how to become aware
of and how to handle the cultural differences. Conilict raised by cultural divisions can be lessened through
communication. Immigrants and migrant laborers need to learn the ways of adapting to new culiure. Tourists
may also meet with diversity in protocols, such as tips, body language, personal space, dress codes, and
other culiural issues. knowledge of culiural differences should be covered by language teachers as well.

2. Cultural Heritage

Cultural heritage is the legacy of physical artifacts (cultural property) and intangible atiributes of a
group or society that are inherited from past generations, maintained in the present and bestowed for the
benefit of future generations. Culiural heritage includes tangible culture (such as buildings, monuments,
landscapes, books, works of art, and artifacts) , intangible culture (such as folklore, traditions, language,
and knowledge) , and natural heritage (including culturally-significant landscapes, and biodiversity). The
deliberate act of keeping cultural heritage from the present for the fuiure is known as Preservation
(American English) or Conservation (British English) .

Cultural heritage is often unique and irreplaceable, which places the responsibility of preservation on
the current generation. The international body UNESCO (the United Nations Educational, Scientific and
Cultural Organization) has been successful at gaining the necessary support to preserve the heritage of
many nations for the future.

Lead-in

A. Learn ithe words and expressions relaied io culiure.

Z TSRS multicultural XHER cultural stereotype
Z MR multiethnic THER cultural taboo

R HARTE counter cultural shock XAIAE cultural identity
MEI 2 values AR cultural shock

B S A AN cross-cultural S1E custom

LAY etiquette 3B gender role

= e social norms T ARRAE standard of behavior

B. Lisiening Praciice
Lisien io ithe passage and fill in ihe following blanks .
Almost everyone who studies, lives or works 1) abroad experiences some degree of cultural shock.
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This period of 2) culiural adjusimeni involves everything from getting used to the food and language to
making a phone call. No matter how patient and flexible you are, the period of adapting to a new culiure

can be 3) difficult and frustrating. It is easy to 4) get lost, depressed and homesick. You may even want {o
go back home!

Don’t panic. These are totally 5) normal reactions and you are not alone. You are on an adveniure —

6) a wonderful opporiunity to grow and learn. Once you have gained an understanding of the country and its
customs, learned a few phrases, become 7) familiar with the neighborhood, and made a few friends, you

are on your way to overcoming cultural shock and becoming more 8) self-assured about the place at which
you live.

Reading Focus

Text A

v
v Vi
iy ViVt

e 4‘ Il I l I . | " -lll —

o e o, Y e S

Global Reading

Read ihe iexi and answer ihe following quesiions:

1.

According to the author, why can music function as a bridge across cultural differences?
Because all types of music have certain common elements regardless of their place of origin.

. What is the suggested way io begin to learn about a foreign culiure?

Learning to play a musical instrument from another culiure .

. Why can an American student who already plays siring instruments learn to play the Chinese erhu much

more quickly than one who has no such experience?
Because it is easier for the one who already plays a similar instrument .

. Why is it a hard job for Chinese universities to develop a western-style orchestra”?

Because they have more difficulty finding students who play woodwind instruments .

. What is considered an obstacle for exchanging musicians between American and Chinese universities?

Language .
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6.

What enables music to bridge the cultural gap?
Its universal nature .

. Discuss with your partner and come up with some tips to help bridge the culiural gap.

Suggested tips: Be cautious with behavior .
React careiully .
Show respect .
Speak clearly .
Be understood .

The Universal Nature of Music
EREERA
John Prescoit

Y8 o BRMAH

Kl The cultures of China and the United States are very different from one
another. and it is easy for misunderstandings to happen between the people of
each of these nations. Music, however, can provide ways to bridge this
cultural gap because. while musical styles and sounds may vary, all types of
music have certain common elements regardless of their place of origin'. For
this reason. music can be used to help promote understanding between people

of vastly different cultural backgrounds.

[ Language Point] cultural gap
Here “gap” is used figuratively meaning “deficiency which needs to be filled”.
e.g. a gap in one’s education

the generation gap
[ Language Point] place of origin
Here “origin” means “starting point or source”.
e. g. the origins of life on earth

The origins of the customs are unknown.
[FEX] ¥ £, BEAARZE 5 & LA 5 AR M. mEMHERGF
RAREEBRAR . Rt 5 F & KA %45, 20 B A & 2300 R A 354 AL
AR R, BF RS L H R B 69 R F R 8] 6948 232

H Lcarning to play a musical instrument from another culture is an excellent
way to begin to learn about that culture. It is casier. however. for a student
to learn an instrument from another culture if he or she already plays a similar
instrument. For example. American students who play the flute have a much
casier time learning the Chinese dizi than those who do not. American

students who already play string instruments® such as the violin, viola, or cello
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can learn to play the Chinese erhu much more quickly than those who have no
experience.

[ Language Point] have an easy time doing/have an easy time of it: to have an

experience with something that is less difficult or severe than what others have

experienced

e, g. My advice to you is to prepare and think ahead, and you will be sure to
have an easy time making the transition from home to university.

We were given a hard assignment, but Fred had an easy time of it.
UFEX] FIRAER — AR EAT4TMZE L mEFT X, 251
X RBEN, wRCEFTET —FHEMAORE, N FRREEmizh,
o, — AR RERKEN LA FACRARFAZRHF LTRSS T, RIHF
HEE,2REIRE PREIARREFETRASHERFANRARZEF
EHFLPEAMG =",

In China, the most popular western musical instruments are the piano and
the violin. Not as many Chinese students choose to play woodwind
instruments’ such as the flute, oboe, clarinet, or bassoon, or brass
instruments' such as the trumpet, French horn, trombone, or tuba. As a
result, Chinese universities that want to develop western-style orchestras have
more difficulty finding students who play these instruments, and it is
challenging for Chinese students learning woodwind and brass instruments to

find good role models from whom to learn the best playing techniques.

[ Language Point] ... and it is challenging for Chinese students learning
woodwind and brass instruments to find ...

In this sentence, “it” serves as the formal subject. and the real subject is the
infinitive phrase.

e, g. It is my pleasure to address the meeting.

It was pretty hard for him to bring up the child on his own.
[(FEX]EAPEH.RATHBFRBAMEFIRE, BRERATREWKEG WE
T ESMKFT RARAET RSN T EZAKT, %ﬁ‘&%kﬁ‘é‘]/\ﬁ%&?ﬁ %.
Hd, PEAXFEFRELR BN ETZRARERI G EAXERBGF A mARLE
SIRERBAAERENTEAFEZBRERITF T IREGMRARELIEHF.

B The situations with both American and Chinese students described in the
two paragraphs above provide the opportunity for cultural exchanges between
music departments at American and Chinese universities. American music
students who will eventually become teachers need more experience in

multiculturalism® and diversity to meet the needs of an increasingly diverse
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population. Chinese music students who want to learn to play western-style
music need to be exposed to role models who have been schooled® in those
traditions. An exchange of music students and faculty members between
American and Chinese universities would clearly be of great benefit to both
groups.

[ Language Point] expose someone to: to introduce someone to (a subject)
e. 2. [ would like to expose these new medical technologies to the students.
I would like to be exposed to English 24 hours a day when I take this
course in London.
[EX] ta@m v e P £2FAGEBA T ERERFFRZZ M7
RARBT RN, AETAAHMHERT AT LG FATZIBE SAIMAE
BRARBRAMBASANER, PEAFTRELOFARZEZIREABXRSE
LEESBBAETRHEALEEHRGRIT, PEBBRFZE LIRF RHIP
ERREFAARE AR FTHRKAREA,

One of the challenges to an exchange of musicians between American and
Chinese universities is that, until recently., music students in China were
expected to focus on learning musical skills and not necessarily” on learning
English. That. however, has changed because Chinese students are now
required to take English. Conversely, American music students who have to
learn any foreign language at all might be required to learn French or
German, but not Chinese. This"is still the case. so translators have to be

provided when Chinese music teachers come to America to teach classes.

[ Language Point] wait, expect, look forward to, await

Wait means to stay somewhere or not to do sth. until sth. comes, happens,
ete.

e.g. ['m waiting to hear from Dan before I arrange my trip.

Expect means to believe that sth. will come, happen. cte. .

e. g. The police are expecting trouble.

Look forward to means to be excited and pleased about sth. that is going to
happen.

e.g. I'm looking forward to getting his letter.

Wait is never followed directly by a noun. You must say wait for instead.

e. g. She was waiting for a bus.

In formal English, you can use await, which is followed directly by a noun.
e. g. We are awaiting your instructions.

[Fx] et v £ R FROARB LB TEE, APt —AAKP
FREVRGFZ AT Sibfe 2 B ANEF REEGFImEREFI L, R
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XA URIEA P, i LRA T EFEGLER, STERRAHR, £
@gt‘r%m‘u%i&u%mﬂ»mm. 27T o & K09 R kB R ARE, @I E,
IE AR E e, B L P ) 6 R 0T B X B AGR R AT R B T8k

@ While the language issues create something of a barrier, the universal
nature of the music itself is able in some cases to overcome language
differences. Some students find that they can imitate the music of the teacher
even if neither can understand a word the other speaks. Still. there is no
substitute for proficiency in the target foreign language when the goal is true
cultural understanding.

[ Language Point] Still, there is no substitute for ...
In this sentence, “still” is an adverb meaning “in spite of what has just been
said or done”.
e.g. Clare didn’t do much work, but she still passed the exam.

The hotel was terrible. Still, we were lucky with the weather.
(3] & K& 2 FEA KA T AERERR, R & R LB R XL T e
g e, PPARIP A Z 935 3 R, A R AR AR ARG £ I 49 F R R
F., SR, R AAFRLEN AR Ml F B RGESHARIGEARZL
EBRARA

(530 words)

New Words and Expressions

bridge/bridz/ v.

clarinet/ kleeri'net/ n.

to reduce or get rid of the difference 5 #k (7480 5 11 Bk (4B
How can we bridge the gap between rich and poor?

to become different in some particular way A [A]

Medical treatment varies greatly [rom state to state.

PN N
The law requires equal treatment f[or all. regardless of race .

religion . or sex.

very much 1§ Kih
This book is vastly superior to his last one.
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diversity/dai'vaisiti/ n.

faculty/'feekaltt/ n.

issue/'1sjuz/ n.

barrier/'beera/ n.

after a long time. or after a lot of things have happened fJ5
“r

Eventually . she got a job and moved to London .

the belief that it is important and good to include people or
ideas from many different countries, races. or religions £ JC

fact of including many different types of pcople or things %
Rt

The curriculum will take account of the ethnic diversity of the
population .

a diversity of opinions

1. all the teachers in a university & 5

Both faculty and students oppose the measures .

2. a department or group of related departments within a
university CR22(9) Ralibi

the Faculty of Law

the Engineering Faculty

with the terms of the relation reversed ff 5z ith

You can add the fluid to the power or . conversely . the power to
the fluid .

a subjcct or problem that is often discussed or argued about i
» FEEER

We should raise the issue of discrimination with the council .

Dillon addressed the issue of child abuse in his speech .

to resolve an issue

to officially produce sth. %17

The U.S. State Department issues millions of passports each year .

rule, problem, ctc. that prevents people from doing sth., or



